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Детективная проза в Китае появилась намного раньше, чем в большинстве азиатских стран: многие западные произведения были переведены ещё до 1914 года, когда Чэн Сяоцин (程小青, 1893-1976) опубликовал свой первый рассказ «灯光人影» («Дэнгуан жэньин» – «Тень в свете лампы»), заложивший основу китайской национальной детективной литературы. 
До публикации собственных произведений писатель долгое время работал как переводчик английской литературы и классических детективов, в частности – работ Артура Конана Дойля. В одном только журнале «Мир детектива», просуществовавшем с 1923 по 1924 год, под авторством Чэна вышло 18 из 47 переведённых детективов [Митькина: 750]. 
Классический детектив – самый видный представитель детективной литературы, появившейся на Западе в конце XIX века и достигшей расцвета в 1920-1930-х годах. Тогда же жанр был теоретически разработан в трудах британского Детективного клуба. Так, в 1929 году Р. Нокс опубликовал «Десять заповедей детективного романа». Составлением правил жанра также занялся американский журналист С.С. Ван-Дайн в статье «Двадцать правил для написания детективных романов» (1928).
Если обратиться к западным художественным первоисточникам, больше всего пересечений в творчестве Чэн Сяоцина будет с А.К. Дойлем и его циклом о Шерлоке Холмсе. В первую очередь важно рассмотреть фигуры главных героев. Чэн Сяоцин создал образ частного сыщика Хо Сана, прототипом которого стал Шерлок Холмс, вдохновлённый Огюстом Дюпеном. Хо Сан – аналогичный тип героя-авантюриста с хорошо развитыми аналитическими способностями, к которому обращаются простые люди и полиция, заходящая в тупик. Впервые персонаж появился в рассказе «Тень в свете лампы» и с тех пор сопровождал писателя на протяжении всего его творческого пути. Оба персонажа – Шерлок Холмс и Хо Сан – с каждым новым рассказом раскрываются с новой стороны и в конечном счёте становятся совершенно непохожими на их оригинального, чисто рационального прототипа Дюпена. Особенно хорошо это видно во время взаимодействия с их близкими друзьями, доктором Ватсоном у Холмса и Бао Ланом у Хо Сана. Между персонажами много общего: помимо развитых аналитических способностей и приверженности дедуктивному методу, Хо Сан и Шерлок Холмс – хорошие актёры и мастера переодеваний, очень много курят (но Хо Сан, в отличие от Холмса, не употребляет запрещённые вещества), оба убеждённые холостяки, из хороших семей и физической силе предпочитают ум. 
Если сопоставлять образы доктора Ватсона и Бао Лана, также найдётся немало общего. Оба персонажа дружат с частными сыщиками и едва ли поспевают за ходом их мыслей при расследовании какого-либо случая, соглашаются на любую предложенную авантюру для раскрытия преступления, вместе делят жильё и являются хроникëрами дел Холмса и Хо Сана. Но если Джон Ватсон занимается этим как хобби, помимо врачебной деятельности, то Бао Лан – изначально писатель.
Интересен образ Ласточки южного Китая, условного антагониста, поскольку он вдохновлён скорее не профессором Мориарти Дойля, а Арсеном Люпеном Мориса Леблана, так называемым «джентльменом-грабителем», продолжением развития типа «благородного разбойника». Хо Сан признает его по интеллекту достойным себе человеком. Ласточка южного Китая помогает Хо Сану и Бао Лану в некоторых их делах, а иногда вовсе готов подстраховать и обеспечить пути к отступлению в непредвиденной ситуации.
В произведениях Чэн Сяоцина присутствует характерный для классических детективов мотив переодевания, с помощью которого сыщики пытаются подобраться к подозреваемым и добыть нужные им сведения. В процессе расследования читатель становится на равных с повествователем и вместе с героями пытается раскрыть преступление.
Не менее важно отсутствие в рассказах Чэн Сяоцина мистических и ирреальных мотивов, в силу чего даже истории о, казалось бы, потустороннем сводятся к рационализму и находят разумное объяснение. 
Итак, к чертам классического детектива, характерным для творчества Чэн Сяоцина, относятся типы литературных героев (сыщик-авантюрист и его друг-хроникёр), позиция стороннего наблюдателя, а не потерпевшего, в раскрываемых делах, раскрытие читателю необходимых подробностей для реализации «честной игры», обращение персонажей к человеческой психологии, их дедуктивный подход, аналитические способности и хорошие актёрские навыки, с которыми тесно связан постоянный мотив переодевания. Также важно отсутствие ирреальных мотивов и тяготение к рационализму. 
Таким образом, Чэн Сяоцин заимствовал немало черт из западных классических детективов, адаптировав их под национальную почву и привнеся китайский колорит.
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